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[Abstract] With the strengthening of China's economic strength, scientific and technological level, and international influence, China's
constructive role in the world has become more prominent. However, there are still many English countries due to various reasons and restrictions,
especially language restrictions, and failure to understand China's development in all aspects. It is important to reflect the development of China's
economy and politics more comprehensively. Therefore, it is important to use the appropriate translation strategy to translate such political text.
However, China's national conditions are different from most English countries, and have different historical backgrounds and language habits.
Therefore, how to translate the political discourse with Chinese characteristics in the Report is a question that translators need to pay attention to.
This article discusses this issue. Under the perspective of Eugene Nada's functional aperture, carefully studies the Bilingual version of the
"Report™ in 2021, and in -depth methods of translators to handle political discourse with Chinese characteristics. The translation method is
summarized and summarized.
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P : We refrained from adopting a deluge of strong
stimulus policies.
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VG ... was lifted out of poverty, including many
registered poor people who were relocated from inhospi-
table areas.
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P : We developed China’ s international centers
for science and technology innovation and comprehensive
national science centers......

YT PUOE B R UL, BADE O AR AL AR
BN, HhAb A8 g A SO N AT INfaT S, R TR S
B I R R . H SRR T H bR g ok ul, WA
“we”, MIIERT BRI, IMIAEEERNR . BT ITER
PR, WE A AR S, A T E, AT

246

GEEEE X (RED) WA B, RN, ST 5EY P
PIVES M, BB T ANEXEE, AR TIER UZT ERaE.

Bl 2: @Y RN FTRA BRI, RN, hR&k
PR, MR E AT IER

P We will put in place frameworks to effectively
expand domestic demand, boost consumer spending across
the board, and unlock the potential for investment, thus
accelerating the establishment of a complete system of
domestic demand
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P We took solid steps in advancing rural
development, and improved rural living environments.
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